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1.HOACHUTEJIbBHAS 3AIITNCKA

Pabouas mporpamMMa IHMCHUIUIMHBI —COCTaBJIeHAa Ha OcHOBe yuyeOHoro muiana 44.04.01
[lenarormueckoe oOpa3oBanue 1o mnpodmmo «Teopus sA3pIKa M TEXHOJIOTHS OOy4EeHUS
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM (QHTTIMHCKUM, HeMelkuil, QpaHiy3ckuil s3bikn)» 2023 roga Hauana
noaroroBku. Ilpu peanusannu oOpa3oBaTeIbHOM MPOrpaMMBbl YHUBEPCHTET BIIPABE MPUMEHSTH
JMCTaHIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH.

2IIEPEYEHDb IIVIAHUPYEMbBIX  PE3YJIbTATOB OBYYEHHUA 11O
JUCIHUIVIMHE, COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMBIMU PE3YJIbTATAMU
OCBOEHUA OBPA30OBATEJIBHOM IMPOT'PAMMBI

2.1 Heau (uCcuUMIUIMHBI:

[enbto Kypca SIBJISIETCS COBEPIICHCTBOBAHNE KOMIIETEHIIUN, HEOOXOAUMBIX ISl BBISIBJICHUS U
MPAKTUYECKOTO OCBOCHHS COBOKYITHOCTH TJIABHBIX MPHUHIMIIOB TEKCTOOOPA30BAHMS, WU
TEKCTYaJIbHOCTH, T.€. IPOIIECCOB U MPHU3HAKOB, KOTOPbIE IPEBPAIIAIOT ONpeAeICHHbIE CIOBECHO-
CHHTAKCHYECKHE  IOCJIEIOBATEIBHOCTH B pPEYEBBIE  MPOW3BENEHHs,  OOJamaromme
WH(POPMATUBHOCTHIO, CTPYKTYPHOCTHIO U KOMMYHHUKATUBHOCTBIO

2.2.3apa4M AUCHUIIMHBI:

- omucaTh OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOW OpraHu3aliyd TEKCTOBBIX
CTPYKTYp ¥ TOKa3aTh UX MOIU(UKAIIMH B PA3HBIX THUIIAX TEKCTOB;

- BBISIBUTH HamOojee XapaKTepHble OCOOEHHOCTH B3aMMOJCHCTBHUS «BHEUIHUX» (COIHAIBHO-
UCTOPUYECKHX, KOHIICNITYAIbHO-TEMATUYCCKUX, KOMMYHHKATHBHBIX ® Jp.) (aKTOpOB,
OTIPECIIAIONINX TOSIBICHUE M CTPYKTYPUPOBAaHUE TEKCTa, M €ro «BHYTPEHHUX) 3JIEMEHTOB
pPa3HBIX YpOBHEH (KOMITO3HIIMOHHO-CIO’KETHOTO, KOMITO3UITMOHHO-PEUYCBOT0, CYOBEKTHO-
PEYEBOTO U JIp.);

- ONPEICIIUTh KOMITO3UITMOHHO-CMBICIIOBYIO 3HAYMMOCTh Pa3HBIX YacCTeH TeKcTa (3arojioBKa,
Hayajga W KOHIA, snurpada u T.0.) AN (POPMUPOBAHUS M BOCHPUATHS UYUTATENEM OOIIen
TEKCTOBOM MH(pOpManuy;

- MOKa3aTh CMOCOObI (HUIIONOTMYECKON HMHTEPHpPETAlMU BEAYIIMX CMBICIOBBIX KaTEropHii
JTUTEPATYPHOTO TeKCTa («0Opasza aBTOpay, MEPCOHAXKA U T.11.);

- J1aTh CpaBHUTENBHBIM aHAIN3 SIUYECKOro, IPaMaTUYECKOr0 M JIMPHUYECKOTO CIOCOOO0B
U300paXCHUSI B TPO3aWYSCKUX MPOM3BEACHUSAX, a TaKKe THUIOB IIOBECTBOBAHUS U
MOBECTBOBATENS B PAa3HBIX BHIAX XY/10’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

2.3 3nanusa u ymeHus oOydamowmerocs, ¢(opmupyembie B pe3yJbTaTe OCBOCHHS

AUCHMILIMHBI.
B pesyabTare n3yueHus JMCHUILIMHBI « CeMaHTHKO-CTHIMCTHYECKAsI Koambt
HHTEPNpPeTANMA TEKCTa» MATHCTPAHT J0JKeH 00J1a1aTh CJIelyIoIuMHA (popmupyembIx
KOMIIeTEHIMAMM: KOMITeTEeHI U
YHuBepcaTbHAsE KOMIETEHIUSA: YK-4

Cnioco0OeH MPUMEHSITh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJOTHUHU, B TOM
YUCJI€ Ha  WHOCTPAaHHOM(BIX)  s3bIKe(ax), [UI  aKaJeMHUYECKOTO |
POeCCHOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBUS

NHaukaTopbl 10CTHKEHUS] KOMITETEeH M i




Kox um wHammenoBanue

HaumeHoBaHMe WHIAUKATOPA [OCTHKEHUSI YHHMBEPCAJIbHOM

YHUBEPCAJIbHOMI KOMIIeTeHIIUH

KOMIIeTeHIIUH

YK-4. Crocoben | YK-4.1. 3naer: mpaBwia npo(ecCHOHATBHON STHKH; METOJbI
IPUMEHATh COBPEMEHHBIE | KOMMYHUKAIMK JJIs  aKaJAEMUYECKOro U IMpOo(ecCHOHAIBLHOIO
KOMMYHHUKATHBHBIE B3aUMOJICHCTBHSA; COBPEMEHHBIE CpEACTBA HMH(POPMALUOHHO-
TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJIE | KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI

Ha uHocTpaHHOM(bIX) | YK-4.2. ¥YMeer: co3maBaTh Ha PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM S3BIKE
A3bIKe(ax), IVl | HIUCbMEHHBIE TEKCThl HAYYHOIO M OQUIMAIBHO JIEJIOBOIO CTUJIEH
aKaJeMU4eCKOTro | peun 1O  Npo(ecCHOHAIBHBIM  BONpPOCAM;  MPOU3BOJHUTH
npogecCuoHaIbHOIO PElaKTOPCKYI0 M KOPPEKTOPCKYIO IpPaBKy TEKCTOB HAYYHOIO MU
B3aUMOJIeICTBUSA o(uIaIbHO-AEI0BOr0 CTUIEH pedn Ha PYCCKOM U MHOCTPAHHOM

A3bIKE; AHAIM3UPOBATh CUCTEMY KOMMYHHUKALMOHHBIX CBs3€H B
OpraHu3alu; TMPEJCTaBIATh pe3ylbTaThl AaKaJEMUYECKOW U
npodeccCHoHaNbHOM  JEesATeNIbHOCTH, B  TOM  4YHCIE  Ha
MHOCTPAaHHOM(BIX)  sI3bIKE(ax); MCIOJIb30BaTh  COBPEMEHHBIC
cpencTBa MHGOPMALMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH IS
aKaJeMUYECKOT0 M MPO(HEeCCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBHUS

VK-4.3. Bnameer: HaBblIKaMH TPUMEHCHHS COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX ~ TEXHOJOTHH, B  TOM  4YHCIEe  Ha
WHOCTpaHHOM(BIX)  si3bIKe(ax),  JUI1  aKaJAeMHYEeCKOro U

POPECCHOHAIIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS

3. MECTO JUCHHUIIJIMHBI

IHPOI'PAMMBI

Jucuunnuaa @T/.02 «CeMaHTUKO-CTHIIMCTUYECKAS] MHTEPIPETALMS TEKCTa» OTHOCUTCS
dbopMupyeMoOil  ydJaCTHUKaMH 00pa30BaTEIbHBIX

OTHOCHUTCA K

JUCHUIINIMHAM 4acCTH,

OTHOMGHHﬁ, AUCIUIIIIMHA 110 BI>I60py.

[Iporpamma Kypca npeanosiaraeT Hamm4ue 3HaHui no qucuuiuinie «lIpaktudeckuit Kype

AHTJIMHUCKOTO S3BIKaY.

4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJIMHBI

4.1.CTpyKTypa u coaepKaHue JUCHUIINHBI

3aouHas Gpopma o0yyeHHs

Ne

n/n

Pa3nen/rema

Buabl yueonoii
padoThI
KontakTHa
s pabora

Bcero
qac.

Cemectp YHasA

IIpakTHyec
KHe
3aHATUA

CPC

113

1. Tema 1. TekcT Kak 00BEKT 4 4 2 2

(bumonornaecKon
WHTEPIpPETAIHH.

B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOMI

IIpomexyTo

aTrecranus




Tema 2. CtpykTypHO-
CEMaHTUYECKas OpraHu3alus
TEKCTOBOTO 1IEJIOTO.

Tema 3. UnnuBuayanbHas
o0pa3HocTh. KoMIO3uImoHHo-
pedeBbie POPMBI TEKCTA.

Tema 4. DMOIMOHAILHOCTH B
peun B si3bike. «O0Opa3 aBTopa
KaK TEeKCTOOOpa3yroras
OCHOBa

Tema 5. ConmanbHO-
YKaHPOBBIA KOMIIOHEHT
CTHUJIMCTUYECKOTO 3HAYEHUs

Tema 6. Dnioc, nupuka, 1pama
Y CIIOCOOBI TTOBECTBOBAHUS B
XYJ0’)KECTBEHHOM TEKCTE

HpOMe)KyTO‘{Haﬂ arrecranus

3auer

HTtoro 3a 2 cemecTp

36

30

COJAEPKAHUE JTUCHUIIJIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMAM

INPAKTUYECKHUE 3AHATUA

IIpakTH4eckoe 3ansaTue 1
Tema 1: TekcT Kak 00beKT PUIOJOTHYECKOH HHTEPNPETAIIUH
YuebOHble nean:
1) nmarte npejacTaBieHHEe 00 OCHOBHBIX KATETOPHSIX TEKCT;

2) J1aTh XapaKTePUCTHKY THUIIAM TEKCTa;

3) nmath MpeacTaBiIeHHE O OCTPOCHHS TEKCTA.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI M MOHATHS: KOMMYHHUKAIUs, TEKCT, CTUJIb, XyJOKECTBEHHAS JINTEpaTypa

[TpakTueckoe 3aHATHE — paboTa B rpymnme no teMe «TekcT kak 0OBeKT (PUIOIOTHYECKOU
MHTEPIPETALIMM» 10 U3YYEHHUIO OCHOBHBIX KaTErOPHIl aHIJIMICKOIO TEKCTA.

IHEPEYEHDb

Cemectp 2

YYEBHO-METOAUYECKOI'O
CAMOCTOSITEJBHOMN PABOTHI OBYUAIOIINXCS IO JUCHUILJINHE

OBECIIEYEHMUA

1.06ununa, H.B. Ctunrctuka=Stylistics : yaeOHOe mocobue. - Mocksa : [Ipomereit, 2011. - 124
c. [@nexrponnsiii pecypc]. - URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=108078 (95C).

[ysepora, T.[. Reading,
NpeANepeBOUECKII aHaIU3 TEKCTa :
[Dnextponnslii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363872 (95C).

Translation
ydeOHOe mocobue

and Style:

JUHTBOCTHIIMCTUYECKU I
: MIIT'Y, 2012. - 146 c.

DJieKTpoHHbIEe 00pa3oBareibHbie pecypesl (OC_MOODLE I'TTY)
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http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=108078
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363872

http://dis.qqgtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

33)13HI/I$[ JUIS1 CAMOCTOATEIbHOM paﬁ()T])I

Tema 1-3. 3ananue: IlepeBennre TexcT. OTBeTHTE HA BONPOCHI 1O TeKcTy. [IpoBeauTe
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUI U CTUWINCTHYECKHI aHAJIN3 TEKCTA.
Pexomennanuu:

[lepeBo ¥ CTHIIMCTUYECKHI aHATN3 TEKCTOB XY/I0KECTBEHHOH JINTEPATYPHI IIPeICTaBIseT co00it
BXHYIO 4acTh OOy4eHHs cTynaeHToB. Llenp yrmyOneHuwe 3HaHWiA B 00JacTH WHTEPIIPETALUN
XyJ10’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

Tema 4-6. 3ananue: IlepeBeaure TexkcT. OTBEeTHTE HA BONPOCHI 10 TeKCTy. [IpoBenuTe
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUI U CTUWIMCTHYECKHI aHAJIN3 TEKCTA.

Pexomennanuu:

[lepeBo ¥ CTHUIIMCTUYECKHI aHATN3 TEKCTOB XYI0KECTBEHHOMN JIMTEPATYPHI MIPEICTaBIsAeT co00it
BOKHYIO 4acTh oOydeHust cryaeHToB. Llenb yrimyOnieHue 3HaHUM B 00JacTH HHTEPIIpETAIUN
XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTA.

6. ®OHJ OHNEHOYHBIX CPEACTB JJ51 HNPOBEJEHUSI TEKYIIEI'O
KOHTPOJIA 3BHAHUU, TIPOMEKYTOYHOU ATTECTAIIMU OBYYAIOIIIUXCA 11O
JUCIHUIIVIMHE

DoHA OIEHOYHBIX CpeaACTB I IPOBECACHHSA TCKYLICI'O KOHTPOJIA 3H3.HI/II71, HpOMC)KYTOQHOﬁ
aTTCCTAllMU IIPUBCIACH B ITPHUIJIOKCHUU.

7. NMEPEYEHb OCHOBHOH HW JOINOJHHUTEJbHOHN YYEBHOM
JATEPATYPBI, HEOBXOJUMOM JJIs1 OCBOEHUS JUCHUILINHBI

7.1. OcHOBHas JUTEpaTypa:

1. Boaruna, E.A. Ctunuctuyeckuii aHanu3 TeKCTa : ydeOHoe mocobue. - PoctoB-Ha-/lony :
N3znarensctBo IOxHOrO denepanbHoro ynusepcutera, 2015. - 142 c. - bubmumorp.: c. 139
[Dnekrponnsiii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=462051(25C)

7.2 lonoTHUTEIBLHASI JIUTEPATypa

1. bsuikoBa, C.B. Kynerypa peun. Ctuinctuka : yuebHoe nocodue. - Mocksa : M3naTenscTBo
«DnuHTaY, 2018. - 400 c. - [DNeKTpOHHBII pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=460999 (25C)

2. OcusiHoBa, A.B. HTeprperanus Xy10:KeCTBEHHOTO TeKCTa (IPaKTUKyM) : yueOHOe mocobue.
- OpenOypr : OI'Y, 2016. - 118 c.: un. - bubmmorp.: ¢. 103-104 [DnexTpoHHBIN pecypc]. -
URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376 (95C)

8. INIEPEYEHb PECYPCOB NHO®OPMAIIMOHHO-
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOU CETHU «MHTEPHET», HEOBXOJAUMBbIX JIJA
OCBOEHMUSA JMCIIUITJIMHBI


http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=462051
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=460999
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376

Bce

oOyuaromuecs

YHUBEpPCUTETA

o0ecreyueHbl AOCTYIIOM K COBpPCMCHHBIM

npodeccHoHaIbHEIM 0a3aM AaHHBIX W MH(GOPMAIMOHHBIM CIIPAaBOYHBIM cHcTeMaM. EjxeronHoe
OOHOBJICHHE COBPEMEHHBIX MPO(ecCHOHANBHBIX 0a3 JaHHBIX U MH(POPMAIIMOHHBIX CITPABOYHBIX
CHCTEM OTPAXXECHO B JINCTE aKTyaJH3aluu paboueil mporpaMmel.

CoBpeMeHHbIe Tpo(deccuoHaIbHbIE 0a3bI JAHHBIX:

OBC «YuuBepcureTckas oubmmorexa omaim» hitp://biblioclub.ru/
baza nayunsix crareit M3narensctBa «'pamora» http://www.gramota.net/materials.html
Nudopmanmonnas cucrema "EnuHoe OKHO J0CTyna K 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcam”

http://window.edu.ru/

Enunas xomurekius nHGOpMamoHHO-00pa3oBaTeIbHbIX pecypcoB http://school-

collection.edu.ru/

http://www.atlantico.fr

http://dis.qgtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

NudopMmanmoHHbie CIPABOYHBIEC CHCTEMBbI:

Sunexc.IlepeBoquuk https://translate.yandex.ru/

Google ITepeBoauuk https://translate.google.ru/

[MepeBoaunk ounaita u cinoBaps ot PROMThttps://www.translate.ru/
OmnuaiiH-1IepeBOAYMK U cioBapu hitps://www.webtran.ru/

Cnoaps Lingvo Live https://www.lingvolive.com/ru-ru

Sunexc https://yandex.ru/

Pamounep https://www.rambler.ru/

Google https://www.google.ru/

Mail.ru https://mail.ru/

JlonoJIHUTE/IbHBIE PecypChI:
Crareu o ctsmuctuke.-https://encyclopedia2.thefreedictionary.com/Stylistics

CTUIHCTHKA aHTJIMACKOTO A3bIKa: CTAaThH, MyOMKanuu, caiTel -http://english world.info/stilistika-
angliyskogo-yazyka/

9. OIMCAHUE MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOBXOJIUMOM
JJIS1 OCYIIECTBJIEHUA OBPA30BATEJIBHOI'O ITPOLHECCA 11O JUCIUIIJIMHE

CTAllTMOHAPHBIC N

HaunmeHoBaHue OCHAIIIEHHOCTD IlepeyeHb JHIIEH3NOHHOTO TPOTPAMMHOI0
ayAuTOpHUit ayAuTOpHUii olecrieyeHusl.
(o0opynoBanme,
TeXHHYECKHe
cpeacTBa

00y4eHmus1)
MockoBckas Heob6xoaumas MicrosoftWindowsXPProfessionalwithServicePack
obnacThb, .0. | ayAUTOpHAs U 3, muuensus Microsoft Open License Ne 42921182
OpexoBo-3yeBo, | nabopaTopHas ot 12.10.2007 ans 'OY BIIO MockoBckwmit
ya. 3enenas 22, | meOens, TOCY/IapCTBEHHBIN 00JIACTHOW MeJarorn4ecKuit
Kopi. 2 MPOEKIIMOHHBIE UHCTHUTYT.

. JKpaHbl B [Taket opucubix nporpamm MicrosoftOffice 2007
YueOHbIi KOPIYC | poxriionmbIx Standard, nmunensus Microsoft Open License Ne
Ne2 ayIHTOPHSIX, 42921182 ot 12.10.2007 anst TOY BIIO
AymaTopus IS | yynprumenmiinsle | MOCKOBCKHMit rocy/1apCTBEHHbIH 061aCTHOI
TPOBE/ICHIA TI€/IarOrMYECKUI UHCTHTYT
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http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://www.atlantico.fr/
http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1
https://translate.yandex.ru/
https://translate.google.ru/
https://www.translate.ru/
https://www.webtran.ru/
https://www.lingvolive.com/ru-ru
https://yandex.ru/
https://www.rambler.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/
https://encyclopedia2.thefreedictionary.com/Stylistics

MPAKTUYECKUX MU | IEPEHOCHBIE
71a00paTOPHBIX IIPOEKTOPBI,
3aHATHUH, HOYTOYKH
MPAKTUIECKIX
3aHATUN o
WHOCTPaHHOMY
A3BIKY,
TPYIIOBBIX u
WHIUBUIYaJIbHBIX
KOHCYJIbTALIUH,
TEKYIIETOo
KOHTPOJIS u
MIPOMEKYTOUYHOM
arrectanuu Ne 68

10. OBYYEHHME MHWHBAJIMAOB MU JMIl C OI'PAHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM 310POBbSI.

[Tpu HEOOXOAMMOCTH pabodas mporpaMma JUCIHUILINHBI MOXKET OBITh aIaliTHPOBAHA IS
obecrnieueHns 00pa30BaTENBLHOTO MPOIECCa MHBAIHIOB U JIUI] C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU
3710poBhs. [nsi aTOro Tpebyercs 3asBICHHE CTYACHTAa (€ro 3aKOHHOTO TMPEJICTaBUTENS) U
3aKJII0UYEHUE TICUX0JIOr0-MeInKo-nieaarornyeckoii komuccuu (IIMIIK).

CocraButens: K.1.H., nouent Korosa E.I'.

[Tporpamma yTBep KaeHa Ha 3acenaHuy Kadeapbl poMaHO-TepMaHCKO# (uionoruu ot 26 aBrycra
2021 r., mpotokou Nel.

N.o.3aB. kadenpoii: k.¢.H., foueHT SAxoBnena O.H.

Ipunoxenne

Munucrepcrso o0pazoBanusi MockoBcKoii 00/1acTH
TI'ocynapcTBeHHOe 00pa3oBaTe/ibHOE YUpeKIeHHe BbICIIEr0 00pa3oBaHusA
MockoBckoi 001acTH
«l'ocyrapcTBeHHBIN T'YMAHUTAPHO-TEXHOJIOIMYECKHUH YHUBEPCUTET



®OH/J OHEHOYHbLIX CPEJICTB

JIJIA MPOBEJAEHWA TEKYIIETO KOHTPOJISA, TIPOMEXYTOYHON

ATTECTALAUIIO JUCHUATLIAHE
®T/1.02

CeMaHTHKO-CTHJIMCTHYECKAS HHTEPIPETAIINA TEKCTA

Hanpasyienue noaroTroBku 44.04.01 MMeparornyeckoe od0pa3oBaHue

(YypoBeHb MarucTparypsbl)

Teopus si3pIKa U TEXHOJOTHsI 00yUYeHHUS

Hanpasiennocts (npoguib) HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM (AHIVIMHACKMI,

NPOrpamMmbl

HeMel K, GpaHIy3CKHil I3bIKH)

Kpaindukanus (creneHb) BBIMNYCKHUKA  MarucTp

dopma o0yueHust

3a049Hasd

OpexoBo-3yeBo
2023r.

1. UHauKaTOpPBbI JOCTHKEHUSI KOMIIeTeH M i

Kox um wHamMmeHoBaHHeE

HaumenoBanue HHAUKATOpa JdOCTUKCHUSA yHI/IBepcaJILHOi/'I

YHUBEPCAJIBHOMI KOMIEeTeHIHH

KOMIIeTeHIIUH

YK-4. Crnocoben | YK-4.1. 3naer: mnpaBuwia NpoPecCUOHANIBHON O3THUKH; METOIbI
NPUMEHSATh COBPEMEHHBIE | KOMMYHUKAIMK JUIS  aKaJEeMHUYeCKOro U  IpoQecCHOHaIBHOIO
KOMMYHHUKATHBHBIE B3aMMOJICHCTBHS, COBPEMEHHBIE CpeICTBa  HH()OPMAIOHHO-

TCXHOJIOTHMHU, B TOM YMCJIC

KOMMYHHKAIIMOHHBIX TCXHOJIOT Hit
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Ha
sa3bIKe(ax),
aKaJIeMHUYECKOro
npogecCuoHaIBLHOTO
B3aUMO/ICHCTBHUS

WHOCTPaHHOM(BIX )

IS
u

VK-4.2. ¥YMeeT: co3pgaBaTh Ha PYCCKOM W HHOCTPAHHOM SI3bIKE
NMHUCbMCHHBIC TCKCTBI HAYYHOI'0 U Oq)I/II_[I/IaJIBHO JACJII0OBOI'O cTHIIEH
peun 1o  npodecCHOHAIBHBIM  BOMPOCaM;  MPOU3BOJIHTH
PETAKTOPCKYI0 M KOPPEKTOPCKYIO MPaBKy TEKCTOB HAYyYHOTO H
o(HUIIMaATBHO-IEIOBOTO CTUJICH PEYd HAa PYCCKOM M HMHOCTPAHHOM
A3BIKC; AaHAJIU3UPOBATH CHUCTECMY KOMMYHUKAIIMOHHBIX CBSI3cH B

OpraHu3aly;, TPEACTABIATh PE3yJIbTaThl aKAJEMUYECKOH |
npodeccHoHAIbHON ~ NEATENhbHOCTH, B TOM  YHCIE  HA
WHOCTPaHHOM(BIX)  s3bIKe(ax);  HMCIOJIb30BaTh  COBPEMEHHBIC

cpeacTtBa MH(POPMALMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIX TEXHOJIOTUN IS
aKaJIeMHYeCKOro U MpohecCHOHaIbHOTO B3aUMOICHCTBHS

VK-4.3. Baajgeer: HaBbIKAMH IPUMEHEHHS  COBPEMEHHBIX
KOMMYHHKATHUBHBIX TEXHOJIOTUN, B TOM YHCJIe HA HHOCTPAHHOM(BIX )
s3pIKe(ax), I aKaAeMHYeCKOro ®  Ipo(ecCHOHAITBLHOTO
B3aUMOJCUCTBUA

2. Onucanue noka3areJjieil 1 KpUTepueB OlleHMBAHUS KOMIIETEHIIHI HA Pa3JIMYHbIX
Tanax ux (popMUpPOBAHUS, ONUCAHME IIKAJ OLIEHUBAHMSI.

OreHka ypoBHSI OCBOSHUSI KOMIIETEHIIMU HA Pa3HbIX ATanax ux (popMupoBaHUs IPOBOJUTCS HA
ocHOBe Tu(hdEPSHIIMPOBAHHOTO KOHTPOJS KaXKIOTO0 TOKAa3aTesiss KOMIIETCHIIMM B paMKax
OIICHOYHBIX CPeACTB, NpuBeAcHHBIX B DOC.

OlLleHKa «3a4TE€HO» COOTBETCTBYET MOBBIIIEHHOMY YPOBHIO OCBOCHHS KOMITIETEHIIMH COTIIACHO
KPUTEPUSM OLICHUBAHUS, IPUBECHHBIX B TAOIHUIE K COOTBETCTBYIOIIEMY OLIEHOYHOMY CPE/ICTBY.

OreHKa «HE 3aYTEHO0» COOTBETCTBYET IMOKA3aTEII0 «KOMIIETEHIIUSI HE OCBOCHAY.

HaunmenoBa Kparkas IIpeacraBienne
HHe XapaKTePUCTHUKA | OLEHOYHOI0
Kputepuu onenuBanus
n/n OLIEHOYHOI0 | OI[EHOYHOI0 cpeacTBa B
cpeacrsa cpeacrsa ponpe
1 2 3 4 5)
Oyenounvle cpedcmsa 015 NPO8edeHUs MEKYUie20 KOHMPOJis
1 Tect Cucrema TecToBbie Ouenka «Omauynoy»
(mokazarens CTaH/IaPTU3UPOBAH | 3aJaHUS BBICTABIISIETCS 32 TeCcT, B
KOMIICTCHIIMH | HBIX 3aJIaHUH, KOTOPOM BBINOJHEHO OoJee
«3HaHue») MO3BOJISAIOILAS 90% 3anaHuil.
U3MEPUTh Ouenka «Xopouio»
yYpOBEHb 3HAHMHA. BBICTABIISIETCS. 32 TeCcT, B

KOTOPOM BBITIOJIHEHO Oosee 75
% 3amaHui.

Ornenka
«Yoosenremeopumenvroy»
BLICTABJIIETCSI 3a TECT, B

KOTOPOM BBITNIOJIHEHO Oosee 60
% 3amaHui.

Onenka
«Heyoosnemeopumenvroy
BBICTaBJISIETCS 3a TECT, B

KOTOPOM BBINOJHEHO MeHee 60
% 3amaHui.




Joxnan
(mokazarenb

KOMIIETEHIINH
«YmeHue»)

Pacmmpennoe
MMMCbEMEHHOE  WJIU
YCTHOE COOOIIICHUE
Ha OCHOBC
COBOKYITHOCTH
paHee
OMyOIMKOBaHHBIX
HCCICIO0BATCIbCKH
X, HAy4dHbIX H
OIIBITHO-
KOHCTPYKTOPCKHUX
pabor W
pa3paboToK, o
COOTBETCTBYIOLICH
OTpaciii  Hay4HbBIX
3HAHUM, WMEIOIIHNX
3HAUCHHE IS
TEOPUH HAYKH U
MPaAKTUYECKOTO
MPUMEHEHHUS.
[Ipencrasnser
coboit
00001IEHHOE
H3JI0KCHHE
pe3yabTaToOB
MPOBEAEHHBIX
HCCIICAOBAHHUIA,
SKCIEPUMEHTOB U
pa3paboToK,
HM3BECTHBIX
HIUPOKOMY  KPYTy
CIICIIUAINCTOB B
OTpaciud Hay4YHBIX
3HAHUH.

TemaTtnka
IOKJIAZIOB

Ounenka «Omauunoy» - TeMa

aKTyaJbHa, COJICpIKaAHHUSI
COOTBETCTBYET  3asBJICHHOMN
TeMe, TeMa  IOJHOCTBIO
packphiTa, HPOBEJICHO
paccMoTpeHue

JIMCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB TI0
npooiieme, COITOCTABJICHBI

pa3IUyYHbIE TOYKU 3PEHUS TI0
paccMaTpuBaeMOMY BOTIPOCY,
A3bIK  M3JIOKEHUSI  HayuyeH,
coOuroiaeTcss JIOTHYHOCTh |
MOCIIEI0BATEIbHOCTh B
U3JI0KEHUHT Marepuaa,
UCIIOJIb30BaHbI HOBeilIne
UCTOYHMKH TI0 mpodieme,
BBIBOJIOB YeTKHE, OhopmIIeHUE
paboThI COOTBETCTBYET
PEIbABISIEMBIM
TpeOOBAHUSM.

Ouenka «Xopowo» - TeMa
aKTyalbHa, coJiep KaHUs
COOTBETCTBYET  3asBJICHHOM
TeMe,  S3BIK  HW3JIOKEHUs
HAy4eH, 3asBIICHHAas TeMa
packpbITa HEZ0CTATOYHO
TIOJTHO, OTCYTCTBYIOT
HOBeHIIMe TUTEpaTypHBIE
UCTOYHUKU T10 IIpodsieMe, pu
odopmiieHun paboThI
UMEIOTCS HE/I0YETHI.

Onenka
«Yooeremeopumenvro» -
coJepkaHue pabdoOThl HE B
IIOJIHOM MeE€pE COOTBETCTBYET

3asBJICHHON  TeMe,  TeMma
packpsiTa HEJ0CTATOYHO
MOJTHO, UCIIOJIb30BaHO
HeOOJIbIIIoe KOJIMYECTBO
HAyYHBIX HCTOYHUKOB,
HapylieHa JIOTHYHOCTh U
MOCIIEI0BATEIHHOCTh B
M3JIO)KCHUW Marepuaia, Tpu
odopmiieHnn paboThI
MMEIOTCS HEJ0YETHI.

Ouenka
«Heyooeremsopumenvno» -
cojepkaHue  paboTBl  He
COOTBETCTBYET  3aABJICHHOMU
TeMe, cojaepkaHue paboTh
M3JIO)KEHO ~ HE  HAYYHBIM

CTWJICM, MaTcprall H3JI0KCH
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http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D0%BE%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5

HErpaMOTHO, 0€3 JIOTHYeCKOU
MOCIIEI0BATEIHHOCTH, CCHUIOK

Ha JUTEpaTypHbIE u
HOPMAaTHBHBIE
VCTOYHHKHU.
[Ipaktnueckn | HampaBneHo Ha [IpakTnueckue Ouenka «Omauunoy:
e 3aJlaHus | OBJIAJICHUE 3a/laHus MPOJIEMOHCTPUPOBAHO
(mokazarenb MeToAaMHu cBoOOAHOE BJIAJICHUE
KOMIIETCHIIMM | METOJIUKAMU npodeccuoHaIbHO-
«Bnanenuey) | usydaemon TTOHSTUMHBIM anmnaparTom,
JUCIUTITUHBL. BIIAJICHUE MeTOoJaMu u
METOJMKAMU  JUCUUIUINHBL.
[Tokazanbl CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSTEJIbHOTO
MBILUIEHUS, TBOPYECKOI
AKTHUBHOCTH.
Onenka «Xopowoy:
MPOJIEMOHCTPUPOBAHO

BlIaZicHUEe MpodhecCruoHaIbHO-
MOHSITUMHBIM aIllapaToM, Mpu
IMPUMCHCHUHA METOA0B u

METOJIUK JIACITUIUTHHBI
HE3HAYUTCIIbHBIC HETOYHOCTH,
MMOKa3aHbl CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSTEILHOTIO
MBIIIEHNS, TBOPYECKOH
AKTUBHOCTH.

Ornenka
«Yooeremsopumenvhoy:
POIEMOHCTPUPOBAHO

BlIaZicHUEe MpodheccuoHaIbHO-
MOHSITUMHBIM anmapatoM Ha
HU3KOM YPOBHE; JOIYCKAIOTCS
OMIMOKKM TP TPUMEHEHUHU

METOIOB u METOINK
JIUCITUIIIINHEI.

Onenka
«HeydoeremsopumenvHo»: He
MPOJAEMOHCTPUPOBAHO
BJaJieHue MPodeCcCHOHATHHO-
HOHATUHHBIM anmnaparom,

MCTOJdaMH n MECTOAUKaMU
JUCIHHMITIINHBI.
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Oyenounvle cpedcmea 0nisi NPOBEOEHUs. NPOMENHCYMOUHOU ammecmayuu

3auer KonTposbHoe Bonpocst K | «3aumenoy:

MEpPOIPUSATHE, 3a4eTy 3HAaHUE TEOpUHU  BOIPOCaA,
KOTOpOe MOHSITHIHO-

MIPOBOIUTCS 1o TEPMHHOJIOTHIECKOTO
OKOHYaHUU anmapara JUCIUTUTAHBI
HU3y4YCHUS (cocraB u coJiepKaHue
JTUCIUIIAHBI. MOHSTHUM, HUX CBSI3€H MexXay
co0oH, UX cucTemy);

yMEHHE aHAJIM3UPOBATh
npo0iieMy, COJIepPKaTeIbHO U
CTHJIUCTUYECKU rPaMOTHO
u3JiaraTh CyTh BOIIPOCA;
BJIQ/ICHUE aHAIUTUYECKUM
crocooom U3JI0KEHUS
BOIIpOCa, HaBbIKAMU
apryMeHTAINH.

«He 3aumeno»:

3HAaHUE BOMNpPOCAa HA YpPOBHE
OCHOBHBIX TOHSITHIA;

YMCHHE BBIICIHUTh TJaBHOE,
chopMyIupOBaTh BBIBOJBI HE
POJEMOHCTPHPOBAHO;
BJIQ/ICHUE HaBbIKaMU
apryMeHTaIuu HE
POJEMOHCTPUPOBAHO.

3. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 3aJaHNsI M/WUJIU WHbIe MATEPUAJIBI [JIsl IPOBEIEHHS] TEKYLIEro
KOHTPOJISI 3HAHWH, MPOMEKYTOYHOH AaTTeCTAMH, HEeOOXOAWMMBbIE /ISl OLEHKH 3HAHMIA,
YMeHU i, HABBLIKOB H/HJIH ONBITA 1eSITeJIbHOCTH, XapaKTePU3YWIIHUX ITanbl (POPMUPOBAHUS
KOMIIeTeHIMii B MpoLecce 0OCBOEHUsI 06Pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMBblI.

3az[amm AJISA MPOBEACHUA TEKYIIEro KOHTPOJIsA 3HAHMH

B cjIydac IIpuMCHCHUS B 06paSOBaTeJ'H>HOM nponecce NTUCTAaHIIMOHHBIX 06pa30BaTeJ'ILHLIX
TexHoJorui ncnonezyercss http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

Ha ocHoBe marepuana mNpakTHUECKUX 3aHATHHA BBIOEpHUTE MpPaBMIbHBIM BapuaHT oTBera (YK-
4.1-3)

TecToBBIC 3a1aHNA

Tect Nel
3aoanue. Bvioepume npasunivnulil gapuanm omeema (6epHO-HEBEPHO).

1.JIMHrBUCTHKA TEKCTA — HaIllpaBJICHUC JIMHI'BUCTUKHU, B PaAMKax KOTOpOﬁ (bOpMYJ'II/IpyIOTCSI u
pemaroTCA HpO6HCMLI TCKCTA.

2. OOBEKTOM JIMHTBUCTHKH TEKCTA SIBJISTIOTCS IMpaBuJjia IIOCTPOCHUA CBA3HOI'O TCKCTA U €TI0
CMBICJIOBBIC KATCTOPUH, BBIPAKACMBIC 110 OTHUM ITpaBHUJIaAM.
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3.bonbiyto posb B pa3BUTUH TEOPUH TEKCTA ChITPaJId KOHLENIUY U TEOPUU aMEPUKAHCKUX
JIMHTBUCTOB.

4. 1I. bannu otMeval, 4To IPOTUBOPEUMBAsl IPUPOA TEKCTA BBIPAXKAETCS B TOM, YTO, C OJHON
CTOPOHBI, 3a KaXKIbIM TEKCTOM CTOUT CUCTEMA SI3bIKA, TO €CTh HEUTO ITOBTOPSAEMOE,
BOCIIPOM3BOAMMOE, a C APYTrOil — UHAUBUAYAIBHOE, HEIIOBTOPUMOE.

5. 3az[aqel71 TEOPHUU TCKCTA ABJIACTCA HAXOXKIACHUC U IIOCTPOCHUEC CUCTCMBI KaTeFOpI/Iﬁ TEKCTAa.

6.CTUIMCTHKA SI3BIKOBBIX  €MHMIL U3y4aeT 3aKOHOMEPHOCTH (YHKIMOHUPOBAHHUA (MU
0COOEHHOCTH MCIIOJIb30BaHUA) SI3bIKOBBIX €IMHUI] U KaTEropui BCEX YPOBHEH B THUIMYHBIX
PEYEBBIX CUTYyALUAX

7.B cTrimcTHke Xy,I[O)KCCTBGHHOfI p€4r MHOI'O BHUMAaHUA YACIISACTCA BIMAHUIO KOHTCKCTAa Ha
BO3HHUKHOBCHHEC Pa3JIMYHBIX 3aMMCTBOBaHUH.

Knrouu: 1-eepro, 2- sepro, 3 —nesepHo, 4- HesepHo, 5- 6epHo, 6-6epHO, 7-HeBepHO

Tect No2
3aoanue. Bvioepume npasunvHblil 6apuanm omeema.

Tect Nel
3aoanue. Bvibepume npasunvublil 6apuanm omeema.

1. Stylistic semasiology deals with

1) shifts of meanings and their stylistic functions;

2) stylistic functions of shifts of meanings and combinations of meanings;
3) shifts of meanings and combinations of meanings.

2. Figures of replacement fall into the following groups

1) figures of quantity and figures of quality;

2) figures of quantity, figures of quality and irony;

3) figures of similiarity, figures of inequality and figures of contrast.

3. Periphrasis is based upon
1) transfer by similiarity;

2) transfer by contiguity;

3) transfer by contrast.

4. Epithet belongs to

1) the metonymic group;
2) the metaphorical group;
3) the ironic group.

5. Synonyms of variation are used

1) to characterize the object spoken about precisely;
2) to produce humorous effect;

3) to make the speech less monotonous.

6. In the sentence “The pennies were saved by bulldozing the grosser” we come across
1) metonymy;

2) metaphor;

3) irony.
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7. The sentence “The magi were wise men — wonderfully wise men” contains

1) an epithet;

2) an antithesis;

3) a gradation.

Kniouu: 1. 1); 2.3); 3.2); 4. 1); 5.3), 6.3); 7. 2)

3HaeT: MNPUHLUUIBI KOMMYHUKAMKM B TNPOPECCHOHAIBHON cdepe, KOMMYHHKAIIHOHHBIC
TCXHOJIOI'UHU B HpO(l)eCCI/IOHaJIbHOM BSaHMOHeﬁCTBI/II/I; 3HAYCHHUC KOMMYHUKaIIUA B
npo(eCCHOHATBHOM  B3aUMOJICHCTBHU;  COBPEMEHHBIE  CpeACTBa  HH()OPMAIMOHHO-
KOMM YHHKAI[HOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

TemaTHka 10KJIaA0B

Co3nanne NUCHbMEHHBIX HAyYHBIX TEKCTOB C MCIHOJBb30BaHMEM Yy4eOHOH W HaydHOU
mureparypsl. (YK-4.2-Y)

OcCHOBHBIE KaTErOpUH TEKCTA.
Tunsl Tekcra.
[TocTpoenue TekcTa.
OcHOBHBIE CIOCOOBI OPTaHU3AINH TEKCTOBOT'O IIEIIOTO.
WuauBuayanbHas 0Opa3HOCTb.
O0pa3 Kak 4acTh XyI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS.
Komno3zunmonHo-pedeBbie GOpMbI TEKCTA.
OMOIMOHATILHOCTD B XYJ0KECTBEHHOM MTPOU3BEICHHUU.
O0pa3 aBTOpa Kak 4acTh XYA0KECTBEHHOT'O MTPOU3BEICHUS.
. TexcTooOpasyronue QyHKITIH.
. JKaHpbI B Xy/10)KECTBEHHOM MPOU3BEICHUH.
. ConaibHO->)KaHPOBBIN KOMITOHEHT CTHJIUCTHYECKOTO 3HAUCHHMS.
. dnoc.
. JIupuka.
. Apama.
. Komnosuiust MakpoTekcra.
. Kareropus nuia B TekcTe u € QyHKIIHH.

CoNoOA~WNE

PR R RRRE R
~Noo ok~ WNEO

Ymeer: co3naBaTh Ha PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM S3BIKE NHCbMEHHBIE TEKCTHl HAy4HOIO U
o(uInaNbHO-1EI0BOr0 CTHJIEH peun o
npodeccuoHaNbHBIM BOIIPOCaM; MMPOU3BOIUTH PEIAKTOPCKYIO U KOPPEKTOPCKYIO MTPaBKy TEKCTOB
HaydyHOro M O(MIMAIBHO-JIENIOBOIO CTUJIEH pEeYM Ha PYCCKOM M HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
HCIIOJIb30BaTh TEXHOJOTUU (POPMHUPOBAHUS CUCTEMbl KOMMYHUKAIIMH; aHAIU3UPOBATH CUCTEMY
KOMMYHHKAIIMOHHBIX CBSI3€i B OpraHu3alnu.

KoMmmiekT mpakTuyeckux 3aaHuii

[IpakTuueckue 3amaHus  TO3BOJSIOT BBISIBUTH YPOBHU BIIAJIEHUS MHCHhbMEHHBIMH BHUIAMU
KOMMYHHKAITMHU U (POPMHUPOBAHUSI HABBIKOB CO3JJaHUSI HAYYHBIX TEKCTOB U IMOKA3bIBAIOT YPOBEHB
BiajeHus kommereHiuer (YK-4.3-B)

IIpakTuyeckoe 3a1anue Nel

3aoanue. Cnenaite CTHIIMCTHYCCKHMIT AaHAJIN3 TEKCTA.

14



A sudden idea came into the head of the young architect. He would ask this girl to dine with him.
Here was the element that his splendid but solitary periodic feasts had lacked. His brief season of
elegant luxury would be doubly enjoyable if he could add to it a lady's society. This girl was a
lady, he was sure—her manner and speech settled that. And in spite of her extremely plain attire
he felt that he would be pleased to sit at table with her.

These thoughts passed swiftly through his mind, and he decided to ask her. It was a breach of
etiquette, of course, but oftentimes wage-earning girls waived formalities in matters of this kind.
They were generally shrewd judges of men; and thought better of their own judgment than they
did of useless conventions. His ten dollars, discreetly expended, would enable the two to dine very
well indeed. The dinner would no doubt be a wonderful experience thrown into the dull routine of
the girl's life; and her lively appreciation of it would add to his own triumph and pleasure.

"I think," he said to her, with frank gravity, "that your foot needs a longer rest than you suppose.
Now, | am going to suggest a way in which you can give it that and at the same time do me a favor.
I was on my way to dine all by my lonely self when you came tumbling round the corner. You
come with me and we'll have a cozy dinner and a pleasant talk together, and by that time your
game ankle will carry you home very nicely, | am sure."”

The girl looked quickly up into Chandler's clear, pleasant countenance. Her eyes twinkled once
very brightly, and then she smiled ingenuously.

"But we don't know each other—it wouldn't be right, would it?" she said, doubtfully.

"There is nothing wrong about it," said the young man candidly.

"I'll introduce myself—permit me—Mr. Towers Chandler. After our dinner, which I will try to
make as pleasant as possible, | will bid you good evening, or attend you safely to your door,
whichever you prefer."

"But, dear me!" said the girl, with a glance at Chandler's faultless attire. "In this old dress and hat!"
"Never mind that,” said Chandler, cheerfully. "I'm sure you look more charming in them than any
one we shall see in the most elaborate dinner toilette."

"My ankle does hurt yet," admitted the girl, attempting a limping step. "I think 1 will accept your
invitation, Mr. Chandler. You may call me—Miss Marian."

IIpakTuyeckoe 3axanue Ne 2

3aoanue. Cnenaire CTHIIMCTHYECCKHIT AaHAJN3 TEKCTA.

She was a woman of mean understanding, little information, and uncertain temper. When she was
discontented she fancied herself nervous. The business of her life was to get her daughters married,
its solace was visiting and news.

Mr. Bennet was among the earliest of those who waited on Mr. Bingley. He had always intended
to visit him, though to the last always assuring his wife that he should not go; and till the evening
after the visit was paid, she had no knowledge of it. It was then disclosed in the following manner.
Observing his second daughter employed in trimming a hat, he suddenly addressed her with,

"I hope Mr. Bingley will like it, Lizzy."

"We are not in a way to know what Mr. Bingley likes," said her mother resentfully, "since we are
not to visit."

"But you forget, mama," said Elizabeth, "that we shall meet him at the assemblies, and that Mrs.
Long has promised to introduce him."

"l do not believe Mrs. Long will do such thing. She has two nieces of her own. She is a selfish,
hypocritical woman, and I have no opinion of her."

"No more have |," said Mr. Bennet; "and | am glad to find that you do not depend on her serving
you."

Mrs. Bennet deigned not to make any reply; but unable to contain herself, began scolding one of
her daughters.
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"Don't keep coughing so, Kitty, for heaven's sake! Have a little compassion on my nerves. You
tear them to pieces."”

"Kitty has no discretion in her coughs," said her father; "she times them ill."

"I do not cough for my own amusement.” replied Kitty fretfully.

"When is your next ball to be, Lizzy?"

"Tomorrowfortnight.”

IIpakTyeckoe 3aganue Ne 3

3aoanue. Cnenanre CTHIIMCTHYCCKHIT AaHAJIN3 TEKCTA.

Every one of the choir was ready to sink into the earth with concern at the fix Andrew was in. We
could see that the he had fallen into the cold swear, and how he would get out of it we did not
know.

"I’ve had a misfortune, mem, " he says, bowing as meek as a child. Coming along the road | fell
down and broke my bow.

"Oh, I am sorry to hear that, " says she, "Can’t it be mended? "

"Oh, ho, mem, " says Andrew. "’T was broke all to splinters".

"I’1l see what I can do for you, " says she.

And then it seemed all over, and we played ‘Rejoice, ye drowsy mortals, all, © in D and two sharps.
But no sooner had we got though it than says to Andrew,

"I’ve sent up into the attic, where we have some old musical instruments, and found a bow for
you". And she hands the bow to poor wretched Andrew, who didn’t even know which end to take
holds of. "Now we shall have the full accompaniment, " says she.

Andrew’s face looked as id it were made of rotten apple as he stood in the circle of players in front
of his book; for if there was one person in the parish that everybody was afraid of, ‘twas this hook-
nosed old Lady. However, by keeping a little behind the next man he managed to make pretence
of beginning sawing away with his bow without letting it touch the strings, so that it looked as if
he were driving into the tune with heart and soul. ‘Tis a question if he wouldn’t have got though
all right if one of the squire’s visitors (no other than the archdeacon) hadn’t noticed that he held
the fiddle upside down the nut under his chin, and the tail-piece in his hand; and they began to
crowd round him, thinking ‘twas a new way of performing.

This reveled everything; the squire’s mother had Andrew turned out of the house as a vile imposter,
and there was great interruption to the harmony of the proceeding, the squire declaring he should
have notes to leave his cottage that day fortnight. However, when we got to the servant’s hall there
sat Andrew, who had been let in at the back door by orders of the squire’s wife, after being turned
out at the front by the orders of the squire, and nothing was heard about his leaving the cottage.
But Andrew never performed in public as a musician after that night; and now he’s dead and gone,
poor man, as we all shall be!

IIpakTuyeckoe 3aganue Ne 4

3aoanue.Caenaire CTHIINCTHYECKUI AHAJIN3 TEKCTA.

It was wretched weather; stormy and wet; mud, mud, mud, deep in all the streets. Day after day, a
vast heavy veil had been driving over London from the East, and it drove still, as if the East there
were an eternity of cloud and wind. So furious had been the gusts that high buildings in town had
been the lead stripped of their roofs; and in the country, trees had been torn up, and sails or
windmills carried away; and gloomy accounts had come in from the coast, of shipwreck and death.
Violent blasts of rain had accompanied these rages of the wind, and the day just closed as | sat
down to read had been the worst of all. (...)
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I read with my watch upon the table, purposing to close my book at eleven o’clock. As I shut it,

Saint Paul’s and all the many church-clocks in the city - some leading, some accompanying, some

following - struck that hour. The sound was curiously flawed by the wind; and I was listening, and

thinking how the wind assailed and tore it, when | heard a footstep on the stair.

What nervous folly made me start, and awfully connect it with the footstep of my dead sister,

matters not. It was past in a moment and I listened again, and heard the footstep stumble in coming

on. Remembering then that the staircase lights were blown out, | took up my reading-lamp, and

went out to the stair-head. Whoever was below had stopped on seeing my lamp, for all was quiet.
"There is some one down there, is there not? " | called out, looking down.

"Yes," said a voice from the darkness beneath.

"What floor do you want?"

"The top. Mr. Pip."

"That is my name. There is nothing the matter?"

"Nothing the matter," returned the voice. And the man came on.

IIpakTuyeckoe 3aganue Ne §

3aoanue. CaejiaiiTe CTHINCTHYECKHI aHAJIA3 TEKCTA

True!-—nervous—very, very dreadfully nervous | had been and am; but why will you say that | am
mad? The disease had sharpened my senses—nor destroyed—not dulled them. Above all was the
sense of hearing acute. | heard all things in the heaven and in the earth. | heard many things in hell.
How, then, am | mad? Hearken! and observe how healthily—how calmly I can tell you the whole
story.

It is impossible to say how first the idea entered my brain; but once conceived, it haunted me day
and night. Object there was none. Passion there was none. | loved the old man. He had never
wronged me. He had never given me insult. For his gold | had no desire. | think it was his eye!
yes, it was this! He had the eye of a vulture—a pale blue eye, with a film over it. Whenever it fell
upon me, my blood ran cold; and so by degrees—very gradually—I made up my mind to take the
life of the old man, and thus rid myself of the eye forever.

Now this is the point. You fancy me mad. Madmen know nothing. But you should have seen me.
You should have seen how wisely | proceeded—with what caution—with what foresight—with
what dissimulation I went to work! | was never kinder to the old man than during the whole week
before I killed him. And every night, about midnight, I turned the latch of his door and opened it—
oh, so gently! And then, when | had made an opening sufficient for my head, I put in a dark lantern,
all closed, closed, so that no light shone out, and then I thrust in my head. Oh, you would have
laughed to see how cunningly I thrust it in! 1 moved it slowly—very, very slowly, so that | might
not disturb the old man's sleep. It took me an hour to place my whole head within the opening so
far that I could see him as he lay upon his bed. Hal-—would a madman have been so wise as this?
And then, when my head was well in the room, | undid the lantern cautiously—oh, so cautiously
—cautiously (for the hinges creaked)—I undid it just so much that a single thin ray fell upon the
vulture eye. And this | did for seven long nights—every night just at midnight—>but | found the
eye always closed; and so it was impossible to do the work; for it was not the old man who vexed
me, but his Evil Eye. And every morning, when the day broke, | went boldly into the chamber,
and spoke courageously to him, calling him by name in a hearty tone, and inquiring how he had
passed the night. So you see he would have been a very profound old man, indeed, to suspect that
every night, just at twelve, I looked in upon him while he slept.

IIpakTu4yeckoe 3aganue Ne 6

3aoanue. Cnenanre CTUJINCTHYCCKHIT AHAJIN3 TEKCTA.
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(...) Now he knew there was the fish and his hands and back were no dream. The hands cure
quickly, he thought. I bled them clean and the salt water will heal them. The dark water of the true
gulf is the greatest healer that there is. All I must do is keep the head clear. The hands have done
their work and we sail well. With his mouth shut and his tail straight up and down we sail like
brothers. Then his head started to become a little unclear and he thought, is he bringing me in or
am | bringing him in? If | were towing him behind there would be no question. Nor if the fish were
in the skiff, with all dignity gone, there would be no question either. But they were sailing together
lashed side by side and the old man thought, let him bring me in if it pleases him. | am only better
than him through trickery and he meant me no harm.

They sailed well and the old man soaked his hands in the salt water and tried to keep his head
clear. There were high cumulus clouds and enough cirrus above them so that the old man knew
the breeze would last all night. The old man looked at the fish constantly to make sure it was true.
It was an hour before the first shark hit him.

The shark was not an accident. He had come up from deep down in the water as the dark cloud of
blood had settled and dispersed in the mile-deep sea. He had come up so fast and absolutely
without caution that he broke the surface of the blue water and was in the sun. Then he fell back
into the sea and picked up the scent and started swimming on the course the skiff and the fish had
taken.

Sometimes he lost the scent. But he would pick it up again, or have just a trace of it, and he swam
fast and hard on the course. He was a very big Mako shark built to swim as fast as the fastest fish
in the sea and everything about him was beautiful except his jaws. His back was as blue as a
swordfish's and his belly was silver and his hide was smooth and handsome. He was built as a
swordfish except for his huge jaws which were tight shut now as he swam fast, just under the
surface with his high dorsal fin knifing through the water without wavering. Inside the closed
double lip of his jaws all of his eight rows of teeth were slanted inwards. They were not the ordinary
pyramid-shaped teeth of most sharks. They were shaped like a man’s fingers when they are crisped
like claws. They were nearly as long as the fingers of the old man and they had razor-sharp cutting
edges on both sides. This was a fish built to feed on all the fishes in the sea, that were to fast and
strong and well armed that they had no other enemy. Now he speeded up as he smelled the fresher
scent and his blue dorsal fin cut the water.

When the old man saw him coming he knew that this was a shark that had no fear at all and would
do exactly what he wished. He prepared the harpoon and made the rope fast while he watched the
shark come on. The rope was short as it lacked what he had cut away to lash the fish.

Baangeer: peanmauneﬁ Croco0oB YCTHOﬁ Y NHCbMEHHOM BUJIOB KOMMYHUKaAlUHY, B TOM YUCJIC HA

HHOCTPAHHOM A3BIKEC; MPECACTABIICHUEM IIJIAHOB U PE3YJILTATOB HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHOI\/JI JACATCIIBHOCTHU
C UCITOJIb30BAHUCM KOMMYHHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHUH.

33}13HI/IH AJIsA MIPOBEACHUA HpOMe)KYTO‘lHOﬁ aTTeCTallun

B cJIydac IIpuMCHCHUS B 06pa3OBaTCJIBHOM nmponecce NTUCTAaHIMOHHBIX 06p3.30BaTeJILHLIX
TexXHOJOoTui ncnonezyercss http://dis.ggtu.ru/mod/resource/view.php?id=32923&forceview=1

Bonpocsl k 3auery

1. TekcT Kak 0OOBEKT IMHTBUCTHYECKOTO UCCIIEAOBAHMUS.
2. JINHTBUCTHKA TEKCTA U €€ COCTABHBIE YaCTH.
3. MakpoTekcT U MUKpoTeKCcT. VX Kareropuu.
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. Komno3unust MakpoTekcra.

. Kommozunus u apxuteKkToHuKa.

«CHITbHBIC MTO3UIIMN» B TEKCTE (3ar0JI0BOK, AMHUrpad, Hayayio, KOHEI).

. SI3BIKOBBIC €AMHUIIBI B TEKCTE U MX CTHIIMCTUYECKHE BO3MOKHOCTH:

- honema,
- Mopdema.

8. SI3BIKOBBIEC €IMHUIIBI B TEKCTE M UX CTHIIMCTHYECKHE BO3MOXKHOCTH:
- UM CYIIECTBHUTEIIFHOE,
- apPTUKIIb.

9. SI3bIKOBBIC €IMHHIIBI B TEKCTE U X CTHIIMCTUYECKHE BO3MOXKHOCTH:
- MECTOMMEHHUE,
- YUCIIUTEIIHHOE.

10. SI3bIKOBBIC €TMHUIIBI B TEKCTE U UX CTHIUCTUYECKHE BO3MOKHOCTH:
- TJ1arod,
- IpUYacTHe.

11. SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI B TEKCTE M UX CTHIIMCTHYECKUE BO3MOKHOCTH:

- UM IPUJIAraTeNbHOE;

- MEXK/IOMETHE.

12. TemmopasibHasi CTPYKTypa TEKCTa.

13. Kareropust BpeMEHH U €€ aCIEKThI.

14. MoHO-UNOAUTEMIIOPATILHBIE TEKCTHI.

15. Kareropust BpeMeHH B pa3iIn4HbIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTHIISX.

16. Cucrema BpeMEH U e€ QYHKIMH B TEKCTE.

17. JlokanbHas CTPYKTypa TEKCTa.

18. IIpocTpaHCTBO KaK KaTeropus MOITHKH.

19. JIMHrBHCTHYECKHI acIeKT JOKAIBbHON CTPYKTYPBI TEKCTA.

20. JlokanbHas cucreMa. MOHO- ¥ MOJMIOKAIbHBIE TEKCTHI.

21. OyHKIUY JTOKATbHON CHCTEMBI.

22. TlepcoHanbHasi CTPYKTypa TEKCTa.

23. HexoTopsble acleKThl KaTeropHHy JIMLA.

24. Kareropus nuia B TeKCTe U €€ QyHKIMHA. MOHO- B MOJUIEPCOHAITBHBIC TEKCTHI.

25. PedepennnanbHas CTpyKTypa TEKCTa.

26. TlonsTie «pedepeHIrm.

27. MoHo- u nonupedepeHIualIbHbIe TEKCTHI.

28. OyHKIUHN pedepeHINN B Pa3TUIHBIX (PYHKITMOHATBHBIX CTHIISX.

29. MopanbpHast CTpyKTypa TEKCTa.

30. Kareropust MOZamTbHOCTH U €€ aCIIeKTHI.

31. MoHO- ¥ OJIMMOJAJIbHBIE TEKCTHI.

~No o~

CxemMa COOTBETCTBHS THMOBBIX KOHTPOJILHBIX 32/laHUIl M OllEHMBAEMbIX 3HAHMWIA,
YMeHHIi, HaBBIKOB W (MJIH) ONBITA [AeATEJbHOCTH, XaPaKTePU3YKOIIMX 3TANbI
(popMupoBanus KoMIeTEeHUM A

HanmenoBanue

Koa n HammeHnoBanue HHIUKATOPA
TunoBoe KOHTPOJILHOE 3a]aHHE

KOMIIeTeHIUH JMOCTHKEHUS

KOMIIETEHIIUH
YK-4. CniocobeH npuMeHsTh B
COBpEMEHHBIE VK-4.1 TOHPOCBI K 3a4€eTy
KOMMYHUKaTHBHBIC eet
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TEXHOJIOTUH, B TOM YHCJIE Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX),
JUIS  aKaJIeMUYeCKOro U
poheCCOHATHLHOTO
B3aUMOJICVCTBHUS

YK-4.2

Jlokman,

YK-4.3

IIpakTHueckoe 3ananue
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